ДОГОВІР ___________

про закупівлю 

	м. Берегово		«___»  ____________ 2024 року

КНП "Берегівський центр первинної медико-санітарної допомоги Берегівської міської ради в особі генерального директора Дзерина Володимира Івановича який діє на підставі Статуту (далі - Замовник), з однієї сторони, __________________, який діє на підставі ___________ (далі - Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей Договір про таке (далі – Договір): 

[bookmark: p546]1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується у визначені Договором строки поставити Замовнику за кодом ДК 021:2015 – 09130000 – 9 Нафта і дистиляти (Бензин А-95, Дизельне паливо в талонах ) (далі – Товар), а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити вказаний Товар в порядку та на умовах визначених цим Договором.
1.2. Загальна кількість Товару, що підлягає поставці (асортимент, види, марки) та вартість одиниці Товару визначається у Специфікації (Додаток № 1), що додається до цього Договору і є його невід’ємною частиною.
1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.

2. Якість Товару
2.1. Постачальник зобов’язаний поставити (відпустити) Замовнику Товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічним умовам та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду Товару.
2.2. Постачальник відповідає за належну якість Товару, а також зобов'язаний засвідчувати його якість належними підтверджувальними документами.

3.Ціна Договору та порядок здійснення оплати
3.1. Ціна Договору становить _______ (_____) гривень ____ копійок, у тому числі ПДВ – _______.(____) гривень ____ копійок / (без ПДВ).
3.2. Розрахунки за Товар, що поставляється Замовником, проводяться шляхом оплати за фактично поставлену кількість Товару (партію Товару) з відстрочкою платежу до 10 (десяти) банківських днів з дати документального підтвердження Постачальником поставки Товару Замовнику, з урахуванням реального фінансування видатків на зазначені цілі Замовника та/або надходження Замовнику відповідних коштів. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань з оплати поставленого Товару у разі не надходження коштів на зазначені цілі Замовника та/або відсутності фінансування видатків замовника.
3.3. До кожної партії Товару, що постачається, Постачальник обов’язково надає Замовнику видаткову накладну (у двох примірниках) та рахунок-фактуру на оплату Товару, завірені печаткою та підписом уповноваженого на підписання господарських та фінансових документів представника Постачальника.
3.4. Платником та одержувачем за цим Договором є Замовник.
3.5. Датою розрахунків за цим Договором вважається день надходження коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

4. Поставка Товару
4.1. Постачальник здійснює передачу Товару у власність Замовника шляхом передачі талонів на його отримання в мережі автозаправних станцій Постачальника та його партнерів.
4.2. Постачальник гарантує, що термін дії талонів становить не менше 12 календарних місяців з дати отримання талонів відповідно до видаткової накладної. У разі зміни Постачальником зовнішньої форми талонів на Товар, Замовник (уповноважена особа Замовника) здійснює обмін талонів безпосередньо під час їх пред’явлення за місцем використання на таку саму кількість, того ж номіналу та такого ж асортименту без додаткової оплати Замовником на інші (нової форми) талони на Товар.
4.3. Талони на Товар поставляються Замовнику в обсягах визначених Замовником у письмових заявках, що надсилаються Постачальнику в залежності від потреб Замовника.
	4.4. Постачальник зобов’язаний в строк до 7 (семи) робочих днів з дня отримання заявки передати талони на адресу Замовника: 90202, Закарпатська область, Берегівський район, м. Берегово, вул. Ліннера Бертолона, буд. 2. Заправка службових автомобілів Замовника здійснюється в мережі автозаправних станцій Постачальника та його партнерів в асортименті та кількості, вказаній в заявці Замовника, на території м. Берегово, Берегівського району, Закарпатської області або на відстані не більше 5 кілометрів від міста. Поставка всього об’єму Товару (талонів) за цим Договором Замовнику Постачальником повинна бути здійснена до 31.05.2024 року.
4.5. Право власності на Товар, що є предметом цього Договору, виникає у Замовника з дати передачі Постачальником талонів на Товар відповідно до умов цього Договору.
4.6. Укладанням цього Договору Постачальник підтверджує наявність не менше 1(одної) автозаправної станції (далі - АЗС) в межах м. Берегово, або на відстані не більше 5 кілометрів від міста.

5. Порядок здійснення відпуску (отримання) Товару
5.1. Відпуск Товару здійснюється у мережі автозаправних станцій Постачальника та його партнерів. 
5.2. Постачальник зобов’язаний забезпечити безперебійний та повний відпуск Товару на всіх автозаправних станціях, зазначених в Переліку, відповідно до режиму (розкладу) їх роботи.
Вибір автозаправних станцій визначених у Переліку, для отримання Товару в кожному конкретному випадку, здійснюється Замовником (уповноваженими ним особами) на власний розсуд.
5.3. Відпуск Товару в кожному конкретному випадку здійснюється на підставі талонів та/або штрих-карток на отримання Товару в асортименті та кількості, вказаних в цьому талоні та/або штрих-картці.
5.4. Відпуск Товару здійснюється особі, яка пред’явила талон та/або штрих-картку на отримання Товару (уповноважена Замовником особа).
Наявність талону та/або штрих-картки в особи, яка звернулася до однієї із автозаправних станцій, вказаній у Переліку, є підтвердженням повноважень такої особи на отримання Товару за цим Договором.
5.5. Ризик випадкового знищення (псування) Товару до моменту його фактичного отримання за талонами та/або штрих-картками представниками Замовника на автозаправних станціях Постачальника та його партнерів у будь-якому випадку несе Постачальник.
5.6. Постачальник не має права проводити заміну однієї марки Товару, вказаної в талоні та/або штрих-картці, на іншу.
5.7. Товар, який передається Постачальником у власність Замовника на підставі цього Договору повинен відповідати усім вимогам та стандартам щодо якості цієї продукції, встановленим чинним законодавством, а саме:
- Бензин автомобільний А-95, відпуск якого буде здійснюватись із автозаправних станцій Постачальника або з автозаправних станцій його партнерів за талонами та/або штрих-картками, повинен бути за класом Євро 5.
- Дизельне паливо, відпуск якого буде здійснюватись із автозаправних станцій Постачальника або з автозаправних станцій його партнерів за талонами та/або штрих-картками, повинен бути за класом Євро 5.



6. Права та обов'язки Сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплачувати поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар, згідно з Актом приймання матеріальних цінностей.
6.2.Замовник має право:
6.2.1. В односторонньому порядку відмовитись від Договору у повному обсязі або частково у разі:
- порушення Постачальником своїх зобов’язань щодо строку поставки Товару та/або його якості;
- неможливості фактичного отримання Товару на будь-якій автозаправній станції, що визначена у Переліку;
- відмови Постачальника від зміни, на вимогу Замовника, істотних умов Договору у випадках передбачених статтею 41 Закону України "Про публічні закупівлі".
У таких випадках Договір вважається відповідно зміненим або розірваним згідно з умовами викладеними в письмовому повідомлені Замовника, надісланому на адресу Постачальника.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну ціна цього Договору залежно від реального фінансування видатків Замовника. У цьому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
6.2.4. Подовжувати строк оплати, за поставлений Постачальником Товар, в межах фінансового зобов’язання поточного року.
6.2.5. Вимагати від Постачальника усунення недоліків (недостачі) поставленого Товару відповідно до оформленого уповноваженими представниками Сторін Акту виявлених недоліків (недостачі).
6.2.6. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості, а якщо Товар уже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Постачальника.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору.
6.3.3. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків та інших зборів і обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України.
6.3.4. Власними силами та за власний рахунок усувати виявлені недоліки поставленого Товару, здійснювати його допоставку у разі виявлення недостачі.
6.3.5. Складати Акти виявлених недоліків (недостачі).
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
6.4.3. На зміну, за попереднім погодженням з Замовником, Переліку (крім випадку зменшення їх загальної кількості по Україні та визначеної кількості по регіонам (областям). Пропозиції щодо зміни Переліку подаються на погодження Замовнику не пізніше ніж за 2 (два) календарні дні до дати внесення таких змін.
6.4.4. На зміну зовнішнього вигляду талонів та/або штрих-карток з обов’язковим обміном талонів та/або штрих-карток старого зразка на нові, про що письмово повідомляє Замовника щодо проведення обміну та про порядок такого обміну. Такий обмін здійснюється без додаткової оплати Замовником.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення строків виконання зобов’язання щодо поставки Товару (талонів та/або штрих-карток) (пункт 5.4 Договору) із Постачальника стягується пеня в розмірі 0,15 відсотків вартості Товару, з яких допущено прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 відсотків вказаної вартості.
7.3. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань щодо якості поставленого Товару Постачальник сплачує, на користь Замовника, штраф у розмірі 20 відсотків від вартості неякісного (некомплектного) Товару та за власний рахунок здійснює заміну неякісного Товару.
7.4. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Постачальника від належного виконання ним своїх зобов’язань, передбачених цим Договором.
7.5.Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару у разі ненадходження коштів на зазначені цілі Замовника та/або відсутності фінансування видатків Замовника.
7.6. У разі неможливості автозаправною станцією, що визначена у Переліку, відпустити Замовнику (уповноваженій Замовником особі) Товар в асортименті та кількості відповідно до пред’явленого (пред’явлених) талонів та/або штрих-карток, Замовник має право стягнути з Постачальника штраф у розмірі двократної вартості пред’явленого, але не відпущеного талону та/або штрих-картки на Товар.

8 Обставини непереборної сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно –епідемія, ураган, торнадо, буревій, повінь, землетрус, блискавка, пожежа, інші стихійні лиха тощо);
- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони (наприклад, але не виключно – загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тощо);
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана не пізніше 5 робочих днів з дати їх настання письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) інформувати іншу Сторону про настання таких обставин та про їх наслідки. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Аналогічні умови застосовуються Стороною в разі припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. Неповідомлення/несвоєчасне повідомлення Стороною, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), іншу Сторону про їх настання або припинення веде до втрати права Сторони посилатись на такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.5. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору залежно від того, яка подія станеться раніше.

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори або розбіжності вирішуються у судовому порядку.

10. Строк дії Договору
10.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками Сторін і діє до 31.12.2024 року, а в частині взаєморозрахунків – до їх повного виконання Сторонами.

11. Інші умови
11.1. Цей Договір укладений українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких зберігається у Замовника, інший – в Постачальника
11.2. Будь-які зміни і доповнення до цього Договору, в тому числі щодо коригування його ціни, вважаються дійсними, якщо вони оформлені в письмовому вигляді та підписані, уповноваженими на це, представниками Сторін.
11.3. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
11.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в цьому Договорі реквізитів та зобов’язуються в строк до 10 (десяти) календарних днів повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
11.5. У разі зміни свого місцезнаходження Постачальник зобов’язаний в строк до 1 (одного) календарного дня з дати такої зміни поінформувати про це Замовника листом, скріпленим власною печаткою. Такий лист надсилається Замовнику засобами зв’язку у тому числі і електронними.
11.6. У випадку несвоєчасного повідомлення Постачальником про зміну свого місцезнаходження, всі листи (заявки, повідомлення тощо), направлені Замовником за адресою Постачальника, визначеною у розділі 14 цього Договору, вважаються таким, що були надіслані за належною адресою місцезнаходження Постачальника.
У цьому випадку вважається, що всі листи (заявки, повідомлення тощо) були отримані Постачальником через 3 (три) дні з наступного дня, коли кореспонденція була здана до відділення поштового зв’язку.
11.7. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі» та Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 року  № 1178 (далі - Особливості), шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
11.8. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника.
Сторони можуть внести зміни до договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Споживача, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
Сторони протягом дії цього договору можуть внести зміни у Договір в частині ціни за одиницю товару у разі коливання ціни товару на ринку. В такому випадку Постачальник письмово звертається до Споживача щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни товару на ринку підтверджується довідкою(ами) (завіреними копіями довідок) компетентного органу (Торгово-промислової палати України та/ або її регіональних представництв або ДП «Держзовнішінформ», або ДП «Укрпромзовнішекспертиза» чи іншого погодженого Сторонами органу щодо величини коливання на ринку;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
Сторони вносять відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів) які застосовуються в Договорі;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю.
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
11.9. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана протягом 7 робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом уповноваженої особи Сторони  з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
11.10. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами відповідної додаткової угоди до даного Договору.

12. Антикорупційне застереження
12.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або цінностей прямо або опосередковано, будь-яким особам для впливу надії чи рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні перевага чи інші неправомірні цілі.
12.2. Під час виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосованим для цілей цього Договору законодавством як дача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства і міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
12.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень зазначеного вище пункту цього розділу Договору іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. Після надіслання письмового повідомлення відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
12.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі Договору, та/або не отримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

13. Додатки до договору
13.1. Невід'ємною частиною цього договору є: 
13.1.1. Додаток № 1 – Специфікація.

14. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	ПОСТАЧАЛЬНИК




_____________________ 
М.П.

	ЗАМОВНИК

КНП "Берегівський центр первинної медико- санітарної допомоги Берегівської міської ради"
Код ЄДРПОУ: 38068793
адреса: 90202, Україна, Закарпатська обл., м. Берегове, вул. Ліннера Бертолона,буд.2 
р/рUA673052990000026007013601652
email: beregovocentr@ukr.net
тел.: +38 (067) 346 22 56
ІПН: 380687907186



Генеральний 
Директор _________Володимир ДЗЕРИН
 
М.П.





Додаток № 1 до Договору № ____
від «____» __________ 2024 року


СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№ з/п
	Товар
	Од. вим.
	К-сть
	Ціна, грн., без ПДВ
	Ціна, грн., з ПДВ
	Загальна сума, грн., без ПДВ
	Загальна сума, грн., з ПДВ

	1
	Бензин А-95
	Літр
	1500
	
	
	
	

	2
	Дизельне паливо
	літр
	600
	
	
	
	

	ВСЬОГО
	
	



Загальна ціна Товару становить: ____________________________________________

	
	


	ПОСТАЧАЛЬНИК




_____________________ 
М.П.

	ЗАМОВНИК

КНП "Берегівський центр первинної медико- санітарної допомоги Берегівської міської ради"
Код ЄДРПОУ: 38068793
адреса: 90202, Україна, Закарпатська обл., м. Берегове, вул. Ліннера Бертолона,буд.2 
р/рUA673052990000026007013601652
e-mail: beregovocentr@ukr.net
тел.: +38 (067) 346 22 56
ІПН: 380687907186



Генеральний 
[bookmark: _GoBack]директор _________Володимир ДЗЕРИН
 
М.П.



